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	PIT	— 745 —	PIT



Pitiusa. V. camarruni. || V. esula.

Pitòciu. V. pitarru. Possa derivare da pitocco?

Pitraliari. V. pitruliari.

Pitrata. s. f. Colpo di pietra: pietrata, sassata. || – di l’aria, fig. danno inatteso e subitaneo: una folgore. || stari ’na pitrata, si dice quando un adorno, un abito ecc. non istia bene alla persona o alla cosa: starvi a locanda (Pauli).

Pitratedda. dim. di pitrata.

Pitratuna. accr. di pitrata.

Pitrazza. pegg. di petra: pietraccia.

Pitrera. s. f. T. mil. Mortajo meno carico di metallo del mortajo ordinario, per iscagliar pietre: petriero. || Per mascuni V.

Pitrificari. v. a. Far divenir pietra: pietrificare. || rifl. pass. Impietrirsi: pietrificarsi. P. pass. pitrificatu: pietrificato.

Pitrificazzioni. s. f. Il petrificare o petrificarsi: pietrificazione.

Pitrisa. add. e s. f. Sorta di uva simile alla duracina, ma più piccola, ve n’è di due specie.

Pitròliu, Pitrolu. s. m. T. not. Varietà di bitume, liquido, combustibile; galleggia sopra l’acqua: petrolio. || agghiuttiri o calari comu ogghiu pitrolu, agevolmente e con piacere: gli pare uno zucchero di tre cotte. || chi è ogghiu pitroliu? per dire, che è buono?: che è balsamo del Perù?

Pitrotta. s. f. Sasso di mediocre grandezza: sassuolo.

Pitrudda. dim. di petra: pietrina, pietrolina, sassolino.

Pitruddicchia. dim. di pitrudda.

Pitruliamentu. V. pitruliata.

Pitruliari. v. a. Scagliar sassi contro alcuno: assassare, lapidare. || recipr. Tirarsi l’un l’altro pietre: assassarsi, far a’ sassi. P. pass. pitruliatu: assassato, lapidato.

Pitruliata. s. f. Battaglia fatta co’ sassi: sassajuola.

Pitruliatedda. dim. di pitruliata.

Pitruliatuna. accr. di pitruliata.

Pitrulizzu. s. m. Luogo piano di sassi, o terreno ciottoloso, sassoso. || V. chiarchiaru.

Pitruna s. f., Pitruni s. m. accr. di pietra, di sasso: pietrone, sassone.

Pitrusinazzu sarvaggiu. V. cicutaria.

Pitrusineddu. dim. di pitrusinu: petrosellino. || – di muntagna. V. cicutaria. || – velenusu. Selinum sylvestre Ucr.

Pitrusinu. s. m. T. bot. Pianterella nota di fiori gialli, che adoperasi per condimento: prezzémolo, petrosello, petrosèmolo. Apium petroselium L. || – cu fogghi comu accia: prezzemolo romano. Apium latifolium Mill. || – rizzu, quello a foglie crespe. Apium crispium Mill. (Macaluso). || era beddu lu pitrusinu, vinni la gatta e cci pisciau, quando una cosa brutta più si sconcia: era poco brutta, ora sì che è diventata beghina.

Pitrusa. s. f. Pesce con molti ossini tondi sparsi nella carne.

Pitrusu. add. Pieno di pietre: pietroso, sassoso.

Pitruzza. dim. di petra: pietruzza, pietrùzzola.

Pitruzzu. s. m. Quella quantità di vino che è regalato a’ vetturali, allorchè portan il vino. || Vasetto a doghe: bottaccio, barlotto. (Forse dal Lat. potus: vaso; fatto dimin. Pasq.).

Pittali. V. pitturina.

Pittaloru. s. m. Pannolino legato al collo del bambino e pendentegli allargato sul petto: bavaglino (Car. Voc. Met.).

Pittalureddu. dim. di pittaloru.

Pittari e ant. Pintari. v. a. Dipingere: pitturare. || E semplicemente: colorire. V. pìnciri.

Pittarra. V. pitarra.

Pittarutu. V. pitturutu.

Pittata. s. f. L’azione del pitturare, del colorire: colorita. || Percotimento di petto: pettata. || Grande e aspra salita, detta dall’affanno del petto che si patisce in salirla: pettata. || fig. Gran fatica. E si dice p. e. ’na pittata di chiantu, un prolungato piagnimento; ’na pittata di fami, diuturna e sforzata inedia.

Pittatedda. dim. di pittata.

Pittatu. add. Da pittari: pitturato, dipinto. || Colorito. || staricci pittatu, dicesi di un vestito che stia bene alla persona: stare dipinto. || mancu pittatu cci starria, non vorrei starvi in alcun modo: non vi starei nè anco dipinto.

Pittavelli. s. m. pl. T. tip. Due grossi mastietti che uniscono il timpano del torchio alla cassa, sì che l’uno e l’altra possano sovrapporsi parallelamente: bartoloni (Car. Voc. Met.).

Pittazzu. pegg. di pettu. || Vale anche: gagliardia, franchezza, coraggio.

Pittedda. (Vinci) Nella frase farinni pittedda, tagliuzzarlo, malmenarlo, tartassarlo. (Ha analogia con pittiddi V.).

Pittègula. s. f. Donna ciarliera, che si mette a tu per tu: pettegola.

Pittera. s. f. Si dice di un bel petto popputo. || Per pitturali V. || Per pittinu V. || E per bustu V.

Pittiddi. s. f. pl. Carta tagliuzzata in minutissime parti le quali si buttano nel carnovale, divertimento più gentile e migliore del getto di curiandoli o altro che possa qualche volta recare danno; potrebbe tradursi: truciolini. (Potrà derivare dal Fr. petits: piccoli).

Pittigghia. V. pittinu.

Pittignuni. V. pittinali. || Usasi sovente come nome di persona immaginaria, onde si dice la nascita di pittignuni.

Pittigulazza. pegg. di pittegula: pettegolaccia.

Pittiguliari. v. intr. Ciarlar a mo’ di pettegola, o de’ fatti altrui: pettegoleggiare.

Pìttima. s. f. Decozione d’aromati in vino prezioso, per mitigar dolore o confortare: pìttima. || fig. Dicesi ad uomo nojoso che mai si vuole spiccare d’attorno: pittima. || fari li pittimi o mittirisi a pittima, nojare, importunare: pittimare (Rigutini).

Pittimedda. dim. di pittima.

Pittimusu. add. Nojoso, seccatore, che non si leva mai d’attorno: appiccaticcio, ciòndolo.

Pittinali. s. m. Quella parte del corpo che è tra la pancia e le parti vergognose: pettignone.

Pittinari. v. a. Ravviar i capelli col pettine: pettinare.|| met. Rimproverare, far una bravata: pettinare uno. || Far una critica mordace: pettinare uno. || cu’ nun havi chiffari pettina li cani, è chiaro.

Pittinaru. s. m. Quegli che fa i pettini: pettinàgnolo, pettinajolo.
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